PEDIGREE OF THE

no wise be gainsaid altho all the solemnity required by law, should
not have been observed lerein, and that, without any fraud: and
the aforesaid testatrix hath required of me notary, and stipulated,
that I should deliver her one or more proper and authentic copies

of this instrument.

This done within the aforesaid City of Amsterdam, at the

dwelling house of the aforesaid testatrix, in the presence of Sy-

brant Cornelissen Witnesses
and Barent Staats therennto required
by me NEISGEN SELYNS.

Upon examination, the foregoing is found to agree with the
record thereof in the office of me, the 12th December, 1617.
J. BRUMNING, Not, Pub,

WILL OF ANNEKE JANS.

*The foltowing is a translation of the Will of Anneke Jans:

In the name of the Tord, Amen: Know all men by these pres-
cents, that this day, the 2gth January, 1663, in the afternoon about
4 o'clock, appeared before me Drick Van Schellnyne, Notary
Public, in the presence of witnesses hereafter named; Anncke
Jans, widow of Roelof Jans of Masterland, and now widow of the
Rev. Everardus Bogardus, residing in the village of Beverwyck

and well known to us Notary and the witnesses. The said Anneke

*Much of her property begueathed by which, it is asserted, was
wrongfully held by the Trinity Church.
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